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Figyelmeztetésül. 
Évnegyedes előfizetőink előfizetési 

határideje mult hó végével lejárván, tisz- 
telettel kérjük előfizetésük megujitá át. 

HLapunk előfizetési ára: 

Egeészévre frt. 
Felévre s.. 

Évmnegyedre a.. 
Egy hóra. 

Az előfizetési pénzek kiadó séelm 
Namos közép-utczai könyvkereske- 
désébe küldendök. 

Máolozsvar, october 9. 1862. 

(D) Közelebbről a franczia politika becsapott 
egy ügyes kanyarulattal a történelmi országterületek 
legitimitásának elismerésére, s uj magyarázatot adott 
azon nemzetiségi politikának, mely miatt az utóbbi 
években annyi ábránd keletkezett, s annyian láták 
már a történelmi országok felforgatásával Európa 
abroszát megváltoztatva. 

Az olasz hadjárat alatt szükség volt a nemze- 
tiségek zászlójának kitűzése, mely által a polyglott 
Ausztriában a szenvedélyek és vérmes remények fel- 
izgattatván, az olasz hadjárat az olasz-franczia szö- 
vetség előnyére üthetett ki; söt ugyanezén nemzeti- 
ségi eszme szükséges volt egészen Savoya és Nizza 
annexiojáig. 

Ma az osztrák császári ház befolyása Olaszország- 
nak csak szélső részeire szoritkozik, ma Olaszország 
franczia népességü területei Francziaországhoz csatol- 
vák és igy nincs szükség többé a nemzetiségi eszmére, 
s a franczia politika megteszi a hazakanyarodást és 
a Daco-Romania, Okolia, Déli-Szlávia álmai, a ma- 
gyar megyék s Erdélyország annexioja Bukuresthez, 
a Vojvodina odaszakitása Szerbiához, egy szóval a 
franczia fegyverekkel uralomra vágyódó uj népek ál- 
mai tova tünnek. 

Azon okmányok, melyek a római kérdésben 
közelebbről közreadattak s a franczia félhivatalos 
lapoknak folyamatban levő e tárgybeli nyilatkozatai 
mind azt mutatják, hogy a nemzetiségi eszme a fran- 
czia felfogás szerint is csak a történelmi jogok kor- 
látain belül mozoghat, és ez eszmében ott állanak 
ma a nézetek, a hol a magyar nemzetiségi politika 
álla mindig 1848 óta. 

A ,„Moniteur", mely a Persigny és Thouvenel 
nézeteit képviseli, a római kérdésben napfényre ho- 
zott okmányokról szólva, határozottan kimondja, hogy 
Francziaország „a nyelv, s az eredet indokai- 
ból vont következtetéseket döntőknek 
nem tekintheti; mert ha ez indokok elfo- 
gadtatnának, az abból folyókövetkezmé- 
nyek Európa sulyegyénét ingatnák meg." 

„Ha az olaszok — folytatja e lap, alkalmazván 
a főtételt — csupán rokonszenvöket mutatnák a ró- 
maiak iránt, követelve azok számára is az önmaguk 
feletti rendelkezés jogát; ha csupán azt kivánnák, 
hogy a rómaiak is részeltessenek a be nem avatko- 
zás jogkedvezményeiben, kivánatuk tökéletesen jog- 
szerü lenne; de ezen ponton tul menni, már tulhaj- 
tás, és oly jogra formált igény, melyet Francziaor- 
szág el nem ismer." 

Ezen elméletben tehát világos magyarázatát lát- 
juk a franczia politikai eszme felfogásának, mely a 
cselekvés határait ma már a létező államterület jo- 
gával egyezteti, s a lehető változást valamely létező 

ország népének autonom jogaiból véli eredményez- 
hetőnek. s 

Igy elismeri, hogy a római területnek joga van 
a be nem avatkozás elvét követelni, s igy saját ere- 
jén reconstituálni magát törvénynyel, egyezkedéssel 
vagy belső forradalommal; de azt nem ismeri el, 
hogy Garibaldinak, vagy akár Victor Emanuelnek 
joga legyen az olasz nemzetiség örve alatt egy vi- 

lág befolyásu souverain területét megtámadni, s tar- 
tományát töle elvenni az olasz egység kedveért. 

Habár azt mondja a ,„Moniteuré, hogy e felfo- 
gásával a franczia politika nem változott, de mi lé- 
nyeges változást látunk; mert jól tudjuk, hogyan 
foglalta el Victor Emanuel a mult években a Már- 
kákat, Umbriát s a nápoly-siciliai királyságot. 

Akkor születtek a Románia és Déli-Szlávia áb- 
rándjai. Már látták ezek a magyart harczba keve- 
redve Ausztriával, s már kiszámiták, hogy midőn 
a dunai nagyhatalom e két összetartó kapcsa t. i. a 
német és magyar egymást elgyengiti és összemar- 
czongolja, hogyan fognak ők fris erővel és franczia 
segélylyel előlépni, és a vérvesztegetés helyett a 
suffrage universel fehér és fekete fagolyocskáival 
hogyan fognak uj birodalmakat alakitani a magyar 
királyság megnyirbálásával ? 

A mostani franczia eszme szerint ma már e hó- 
ditást valamely ország csak is saját erejével viheti 
ki; de a mesterséges annexiok korszaka kezd lejár- 
ni. Az uj franczia eszme szerint szabad Posennek 
saját erejével fölkelni Poroszország ellen, s füg- 
getlenné tennie magát ha tudja, és ezen független 
állásából átteheti főhatalmát a visszaalakulandó len- 
gyel királysághoz; de nem szabad, ha például ma 
az orosz visszaállitaná a lengyel királyságot, nem 
szabad e királyságnak beütni Poroszországba és Au- 
sztriába, s elvenni attól Posent, ettől Gallicziát. Ily 
eset nem nemzetiségi eszme, hanem szomszéd ha- 
talmak közötti fegyvertény, mely az európai állam- 
érdekek szempontja alá esik. 

E doctrina szerint Velenczét sincs joga Victor 
Emanuelnek nemzetiségi szempontból megtámadni ; 
egy ily támadás csak annyi joggal bir, mint hogyha 
Oroszország támadná meg Ausztriát Galliczia és Bu- 
kovina miatt. 

Látni való tehát, hogy azon nemzetiségi eszme, 
mely apró néptöredékek utopiáit egész a mindent 
felforgatásig vitte, nagyon is körvonalozva van ma 
már a történelmi országterületek és souverainitások 
legitim jogai által. 

A franczia politika ma is elismeri azt, hogy 
minden országnak joga van a közte és kormánya közt 
fenforgó vitályban a külhatalmak be nem avatkozá- 
sát követelni; de azt meg nem engedi, hogy a né- 
pek mellett is talán szomszédos népfajok vagy ha- 
talmasságok beavatkozzanak. 

A kérdés e constatirozása szerint minden nem- 
zetiség csak annyi igényt formálhat magának, a meny- 
nyit saját erkölcsi és fisikai erejével saját országá- 
nak területén belől a törvények alapján vagy belső 
forradalom által kivívhat; de a nagy európai állam- 
csoportozatnak az apróbb és nagyobb nemzetiségek 
szerinti ujabb átalakitása, s igy az európai föld- 
abrosz megváltoztatása félre van vetve. Fran- 
cziaországnak szüksége volt arra, hogy az osztrák 
befolyás Italiából kizárassék, hogy Savoya és 
Nizza Francziaországhoz szakadjon. E tényeket Eu- 
rópa nagyhatalmai elismerék, ezek által uj ország- 
határok alakultak, több uj ország nem kell ez uttal, 
tehát a nemzetiségi absolut jog a történelmi ország- 
területek jogának határai közé szorittatik az ujabb 
franczia eszmék által. 

De éppen ezen eszme a beavatkozást nem tür- 
vén, azt követeli, hogy Napoleon is tehát vonja ki 
seregeit Rómából, s bizza annak belviszálya elinté- 
zését a római népre s kormányára. A hivatalos lap 
logikája máskülönben érthetlen. És csakugyan ha a 
franczia politika fejlődését észleljük, aligha nem fog 
közelebbről éppen ez történni; aligha a franczia fe- 
dezet ki nem vonul, s a pápa és népe közti viszály 
nem lesz a belső megoldásra átadva ? 

24. augustustól sept. 17. Szász- Veszszős- 
Küküllővár- és Oláh-Topliczán. 

(Folytatása és vége.) 

5. Valamint az 1848-ig való törvényhozás, ugy az azutáni 
időszakban e mai napig a minden szinezetü földesurak er- 
dők feletti tulajdonosi jogát el nem enyésztette és törölte, 
hanem a tulajdont határozó törvénynyel egybehangzólag, 
hozta az urbéreseket illető törvényeket és rendeléseket, s 

maga az osztrák polgári törvénykönyvet hazánkra kötelezővé 
tett 1853-iki maj. 29-i nyiltparancs VII. szakasza 1. osztá- 
lya kimondja, hogy a polgári törvénykönyv szabályai az 
urbéri ügyekre nem alkalmaztatnak, és a XII. szakaszban, 
hogy az osztrák polgári törvénykönyv szabályai, ennek Er 
délyre való alkalmazása előtti tettekre és szerzett jogokra 
semmi bhatással nem birnak; tehát, hogy a tulajdonosi jogot, 
különösen a volt urbéresekkel szemben, nem változtatta az 
urbéri nyiltparancsban megirt eseteken kivül. 

A mit nyiltan kimond az urbéri törvényszéki január 
27-ki 1857 beli utasitás 175. §. a midőn érthetőn rendeli, 
hogy az urbéri perek ellátásánál az 1854 beli, az 1847 és 
1848-beli hazai törvényekkel egybehangzólag hozott és ki- 
adott urbéri nyiltparancs, és az előbbi hazai urbéri törvé- 
nyek és rendelések egyedül érdemileg irányadók; tehát hogy 
a minden szinezetü földesurak az erdőkhezi tulajdonosi jo- 
gokat el nem veszte ték, azokkal a törvény és rendeletek 
korlátai között szabadon rendelkezhetnek, s hogy a volt 
urbéres csak ahoz bir tulajdonosi, de semmi esetre szabad 
rendelkezési joggal, a mit nekik kiszakasztandó tulajdonul, 
hivatalos kezelés alá, a hazai törvények s az urbéri nyilt- 
paárancs 48 ik §-a nyomán a földesurával kötött egyesség 
vagy urbéri törvényszéki itélet átenged, vagy átadatni hatá 
roz; tehát hozzá kell, hogy szokjék a volt urbéres osztály- 
nak, csak annyit birni és birhatni, a mit a tulajdonos osz- 
tály s a király, törvények körülirása mellett, mint örökös 
tulajdonos átadott vagy ezután át ád; le kell mondani azon 
oktalan illusiokról, melyekbe elég botorok valának, sok értet- 
lenek a jóindulatu népet beletaszitani, s velök elhitetni 
igyekezni, hogy mind az, a mi marhájok vagy egyéb be- 
folyások által érintetett és érdekeltetett, az ő sajátjok kell, 
hogy legyen; le kell hogy mondjanak azon eszméről, hogy 
másnak tulajdonát ingyen, vagy talán azért lehet és kell is 
birni, hogy szülő apja, vagy ki tudja hányadik déd apja, 
vagy tán traditiokon alapuló nagyhirü elöde mese szerint 
használta, neki már okvetetlen birni kell; le kell mondani 
végtére minden oknélküli képzelgéséről, meg kell becsülni 
a jelent és jelen tulajdonát, mert különben nemcsak az 
egyesek, hanem maguk a kormányok is saját tulajdonokat 
s ezáltal az állam fenállását veszélyeztetve látva, kénytele- 
nek lesznek hathatósan közbeszólani, a mikor az oktalan 
fanarioták és bujkáló oktatók félrehuzódva a fergeteg elől, 
csak a, ha bár ártatlan, de mégis visszaéléseket okozót 
fogja a fergeteg elsodorni és földresnjtani. 

A mi irkáló urbéri biróságra vonatkozó állitásait illeti, 
azokban aánnyiban a mennyiben sürgetőnek állitja az urbéri 
törvényszékek felállitását, én is osztozom; de semmi esetre 
irkáló ur kedveért s tendentiájaért nem látom szükségesnek, 
hogy sebesen, még pedig uj s következőleg járatlan kezek- 
be vettessék az urbéri ügyek hazaszerte fontos kezelése; 
ért, komoly férfias jellem, s a hazai környülményeket s 
törvényeket századokra visszaismerő biró szükséges az ur- 
béri ügyek tapintatos kezelése- s ellátásához , mert különben 
oda jutunk, a mint már a napokban történt is, hogy kü- 
lönböző szakok itéletei és békéi, ha bár minden törvényes 
kellékekkel birnak, büntetlenül s a népre káros hatással 
megtámadtatnak a polgári rendtartás 438. §. és a józan- 
okosság ellenére, s hogy az urbéri törvényszéki utasitás 
167-168 és az urbéri nyiltparancs 71-ik gő. ellenére, az 
oly nevezetes földbecslésre a volt urbéresek részére 
szembe a földesuri két becslövel, négy, öt s hat becslő is 
vétetik fel, s ezáltal nemcsak az igazság kimondása és ki- 
szolgáltatása akadályoztatik, hanem még a magas kormány 
minden czélirányos intézkedése kijátszodtatik, s a törvény 
holt bettinek marad. A mi már irkáló állitásait illeti, ha jól 
értettem, értetlen czikke e részét : „hogy azon közönségek, 
melyek jó erdőkkel e mai nap birnak, ha megmondatnék 
nekik, hogy azokat csak pillanatig birhatják, hogy a földes- 
urak, városok és nemzet, tulajdonosi joggal felruházottak 
azok iránt s több effélék, tüstént elpusztitanák, s megnéz- 
hetné bárki, hogy mi lesz egy-két év alatt a századokon 
örzött erdőkbőlt - nem felelhetek egyebet, csak azt a mit 
mondanom kell a „Gazetta Transilvaniei idei január 9-iki 
3 ik számű 2 ik hasábja e kitételére: „Ca deca magnetii 
de alte natiuni, carora romanulu le á sierbitu atatia seculi 
fora sembriak, azaz, ha a más részen levő mágnások, a 
kiknek a román annyi századokon keresztül ingyen szolgált, 
a február 17.i 14. szám első lapja e kitételén: „bine ve veti 
aduce a minte a cei jobagi, romani, unguri sasi eséá cam 
deodate in brázda domnilora, capata la spete bice si alu- 
nuri totii cam de a ceasi mesnure si calitate*, azaz, ha jól 
emlékezhettek azon jobbágyok, oláhok, magyarok, szászok, 
mintegy egyszerre állottak ki az urak borozdájába, s kapták 
vállaikra mind csak egy mértékben és mennyiségben az os- 
torokat és mogyorófákat. A mit martius 138.ki 21. számu 
lap első hasábja kitételére „Elementulu magiaro-secujucu 
eunos eutele si pe facia merturisitele sale tendentie si prin- 
cipieseparastice si supremetice ár formá o maioritate cu 
multu mai mare de catu doute din trei parti, pe candu in- 
teressulu constatutu dreptu si urgentu alu tieri si alu monar- 
chiei cere tokma proportiunea intarsa', azaz, a magyar és 
székely elem az ismereres, és nyilvánságos törekedések, 
valamint különvaló és felsőbbségre vágyó elvekkel alakitná- 
nak egy sokkal nagyobb többséget, mint két rész a három- 
ból, a mikor az ország és monarchia bebizonyitott igaz, 
és sürgető érdeke éppen megforditott viszonyt — proportiót - 
követel. S a mit mondhatok végtére az augusius 4-iki 61. 
számu lap 4-ik és ő-ik hasábjain előforduló, és egy paptól 



nnus" kitételekre s más basonló szomoru 

zek egyszer semmi politikai érettségre 

nem mutatn rt ezek szerint az egész világ birtokos 

osztálya nyak itő alá kellene, hogy kerül
jön ; s másfelől, hogy 

az ártatlan és méltatlan boszura, saját érdeke ellen felzak- 

latott, s még gyermeknép kezében , két élü kés, mely 
mást 

is megsért ugyan, de a politika s százados tapasztalat ta- 

nusítása szerint mégis csak őtet sérti legjobban, őtet pas- 

kolják meg s ö fizet, s lakol előbb hátrább drága áron, s 

hogy e czikkem jelszava szerint : 

,„Wehe denen , die dem Ewigblinden 
Des Liechtes Himmels-fackel leihn, 
Sie strahlt ihm nicht, sie kann nur zünden, 
Und üschert Stádt und Lünder ein.4 

írt számos 
kilépésekr. 

S hogy az oláh-topliczai havasokon az erdélyi és bé- 
csi egyesült társaságnak és földbirtokosságnak a szárhegyi 

és ditrói bavasokon a kincstárnak, a mesterházi havason az 

Ilva nevü praediumba, s más helyeken szerteszét számos 

bpirtokosoknak erdőégetések kövelkeztében okozott száz- 

ezerekre menő káraikat, s egy átalában a divattá vált ége- 

téseket és birtokháboritásokat megelégli, és gátot vet nekik 

a kormány és józanabb nép, és bünhödni fog minden fény- 

lőt aranynak tekintő, sokszor egyes ártatlan, s a gondatlan 

szavakai irkáló és papirosra tevő , meglehet Kain mosolylyal 

fogja nézni, hogy a testvérek egyik a mást veszélybe segi- 

tik; s hogy a kormány a 19 ik század második felében 

szigoru martialis rendeletekhez és szabályokhoz kell, hogy 

nyuljon. Tj. P. W. E. 

HEetteg, october 7. 1862. 

Éltem minden eljárásait igazságosság, egyenesség, min- 

den fondorkodástól ment teljes öszinteség jellegezte, mely 

miatt életutam gyakran göröngyös, szuró tövisekkel rakott 

vala, De azért senkinek kedve keresésiért, az igazat hamis- 

nak, fehért feketének, és megforditva nem szoktam vallani; 

hanem a szüz igazságot az ő szeplőtelen tisztaságában ta- 

nultam becsülni, tisztelni; tántorithatlan bátorsággal haladt- 

tam. A mi lelkemen feküdt, miről tiszta tudásom volt, ha 

megkérdeztettem bár károm, romlásom következett volna is 

abból eltagadni, elferditeni még nem tanultam meg, és senki 

kedviért nem is fogom. De meg azt : „hogy az igaz mondó 

ajak megerősődik, a hazugságnak pedig nyelve egy szem- 

pillantásig van.* 
Azt mondja bölcs Salamon péld. 12-dik r., 16 dik ver- 

sében : ,„Igazat szól, a ki megjelenti a mi igaz." Azt hivém, 

mint pap követhetem, azon szent könyv tanitását, mely szel- 

lemi és anyagi tápomat nyujtja, s bátorságot vettem folyó 

év május hava 24-kén megjelenteni mint igazat: hogy vi- 

dékünkben szarvasmarhánkban vészes jár- 

vány kezd mutatkozni. Ugyanakkor a betegségi vál- 

tozásokat saját ökrömen való tapasztalásom után előadtam. 

Tudositó czikkem nem emliti, hogy Rettegen is pusztult vol- 

na vagy egy marha, ott csak az áll : ,a bet egü ltek 

száma gyorsan szaporodik.4 Ázon állitásom mellett 

tántorithatlanul állok, mert igaz; most még csak annyit adok 

hozzá : hogy három darab áldozatja is lett. Sz. Margitán 

hullott-e vagy egy el vagy nem, kérem csak báró Huszár 

ő mltságát, gazda-tiszt Kolozsvári Albert és tiszteletes Lé- 

nárd Sámuel urakat, Gábor Györgyöt, Korobgyián Danyilát, 

Marusánt és Moldován Nuczát hikérdezni és meg fogják 

mondani, miféle betegségben hullottak el drága szarvasmar- 

háik. Már, hogy ennyi kárt Dadai ur figyelemre sem mél- 

tat, nem a tudositó bibája. A ki olvasta a „K. K." 82-dik 

számában czikkemet, láthatta, miszerint én abban a belső- 

szolnokmegyei politikai tisztikart szóval sem érintém, ha- 

nyagsággal nem vádoltam; minden gyanusitástól ment, de 

sőt embertársaimon, s én magaman segitni kivánva, a leg- 

tisztább indulat vezetett annak közhirré tételére, remélve : 

hogy ajánlandó gyógyszer által a mutatkozó csapást szeren- 

cségek leendtink kikerülhetni. Mégis Dadai Elek ur a 138 dik 

sz. ,K. K.4 meg kiván hazudtolni, és igaz tudósitásomat 
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nyiltan nem irtozik koholmánynak nevezni. Azzal még nem 
elégedett meg, hanem folyamodott főispáni helyettes urhoz 
azon kéréssel, hogy engemet, mint hamis koholmányokat 
iró papot, megfeddés végett terjeszszen fel egyházi főnököm 
főtisztelett mitgos Bodola Sámuel püspök urhoz, honnan a 
rágalom nyelvén irt kérvény hozzámig érve — párja jelen- 

leg előttem fekszik — ezen kérvényben a marha dögre vo- 
natkozólag azt irja : ,és hogy annak meggátlására 
az illető politikai hivatalmit sem intézkedik'ő, 
mintha én azt irtam volna. A „K. K. 82 dik száma még 
megkapható s abból látható, miszerint nemcsak ezen állitás, 
de sőt a gyanusitásnak még csak árnyéka sem mutatkozik 
azon; mert a szándék jóra törekvő tiszta, mint lelkem , me- 
lyen a gonoszság győzedelmet nem is vehet. Hová téved, 
mivé sülyed az ember, ha kihal belőle az igazság éltető lel- 
ke ilyeket látva szomoruan szemlélhetni! Értelmezze kiki 
ezikkemet tetszése szerint, az nem fáj; de a mit nem irtam 
azt fogni reám , s ezért még büntetést kérni fejemre, ez a 
rágalmazás, ez a koholmány !! Nemcsak vészes járvány nem 
mutatkozott helységünkben, de még viziszonyban is két da- 
rab pusztult el. Jelenleg is nagy száj- és lábfájás járvány 
szenvedteti szarvasmarháinkat; mely betegségben, a kik 
t. tudós Kis Mihály ur által ajánlott vitriolos gyógyszert 
használtuk, könnyebben lábra állithatók marbáinkat; mely 
gyógvszerséri fogadja szives köszönetem a rettegi értelmiség 
nevében. 

A ,K. Közlöny 138 dik számában Dadai ur a 137-dik 
számban K. I. betük aláirásával általam irt czikket is ideál- 
nak, koholmánynak nevezi. Hogy mennyire koholmány, iga- 
zolja az idemellékelt a) alatti helybeli birtokosság által adott 
bizonyitvány, melynek egészbeni kiadatását tisztelettel ké- 
rem. *) Nem különben beadok b) alatt egymás bizonyitó 
iratot, melyet adtak azon egyének, kiket a frunzár-vágatás 
megnézésére, számbavételére és becslésére helységbiránk 
már háromszor küldött ki, kik a községi erdőben találtak 
98 nagy csomó legázolt levelet, s azok közül 28-at az ál- 
talam megirt részben, melyről azt irta Dadai ur, hogy még 
pipaszárnak valót sem vágtak, s nem is fognak, pedig 
még máglya is telnék belőle! A becslő egyének jegyző- 
könyvre bemondák eljárásuk eredményét, mikor is a becs- 
lök ön zsebökre kértek vizsgáló és becslő bizottmányt, kik 
járjanak birtok ív szerint végére, hogy kik vágtak saját, 
kik pedig a közerdőkböl, s ha feladatuk nem találna igaz 
lenni, igérik a költségfizetést, ezen bizottmány D. ur által 
megigértetett, de még eddig láthatatlan, pedig csaknem há- 
rom hetüs igéret. A kik saját kaszálójokon vágtak nem 
számittattak a 98 csomóba. 

Már ki legyen a koholmány készitő, ábrándozó és ki- 
törte lábát értesitői hitelének, s ki vonhatja a t. szerkesztő 
ur haragját magára, megitélhetni. Most már édes Dadai ur 
láthatja: hogy a ki jár tökéletességben, jár bá- 
torsággal; a ki pedig elforditja az ő utát, 
egyebeknek tanunságára l észen." Egyébiránt én 

ugy tudom, s ugy is van, miszerint minden községi erdő a 

frunzár vágatásra nézve merőben tilalmas, s ha valamelyik 

erdőrész marha legeltetésre felszabaditatik is, azzal a frun- 
zár vágatást nem lehet üzni ott, a hol rend van. S ezt a 

rendet óhajtja a rettegi birtokosság, s ezért irtam én is, 

mint annak egyik tagja. A nép csak a jelennek kiván élni, 

de az értelmiség továbbra számit. Dadai ur pedig a néppel 
——————— 

*) E bizonyitvány idevonatkozó része ez : ,„E mai 1862 
oct. 3-kán 

a helyszinére kimenye , ugy találtuk, hogy a nevezett Rezoreik és szől- 

löhegyi feltiltott, és már 3-ad éve a község költségén pásztorolt erdőben 

28 csomó nagy leveles frunzár vágatott. Ezek közül Dancs Onucz két 

nagy levelest, fönebb Oltean Mihály két csomó épp ily vastag fákból 

álló tölgyest vágott le, innen éjszaknyugatra Székely Sá
ndor és Pap Mi- 

hály a feltiltott közerdőből hét csomó levelest (frunzárt) 
vágtak le. Ezen 

kivül az ugynevezett kis és nagy Bagolybérczen, Busudában és a lábfalvi 

Pojánában az előbb irtakkal együtt mintegy 98 leveles csomót (frunzárt) 

vágattak le a helység megbecsülhetlen kárára. Aláirók : Szöcs József, 

Bathi János, id. Szél István, Pap János, ifj. Szél János, Pénzes Sándor 

gazda-tiszt. 

részben a természettől ököltél 

a jelenben a jövőt is le akarja élni, jól is teszi, használja 
a jelent, nem tudhatni mi rejlik a jövőben. 

Köblöslstvn si. k. 

Maáromszék. Orbai, oct. 5-én 1862. 

, A napokban közöltem tudósitásnak azon pontját, mely- 
szerint a nSzabó Dénes elfogattatását két pandur és egy G. 
csendőr ügyes eljárásának köszönhetni" , némely nem ma- 
gyar ajkuak balul fogván fel, azt hirlik, mikép Szabó Dé- 
nest közvetetlenél csak is a két pandur és egy csendőr fog- 
a 1öe e ily balul magyarázók kedveért az elfogatást 
kész etgee en kell köztudomásra juttatnom, mely igy kö- 

A tolvajok elfogatását megelőző estve Zabola és Páva 
községeken jövén két pandur kiséretében keresztül a tör- 
vényszéki bizottmány, a pandurok bementek a falusbiróhoz 
s meghagyták neki, hogy legyenek éberfigyelemmel a ke- 
resztül utazókra, mert Sz. D. valahol ott bujkál és ezzel 
a pandurok tovább haladtak rendeltetésük felé. Más nap 
reggel G. és egy Pinka nevezetü csendőr - nem tudván 
semmit a tolvajok dolgáról - a szokott szolgálattételre Pá- 
ván menvén keresztül, ott figyelmeztetést kaptak (természe- 
tesen a pandurok által tett meghagyás következtében) a 
környékben lappangó tolvajokra nézve. G. csendőr, a ki több 
éve már, hogy Kovásznán szolgál, ismervén az elejükbe 
bukkant idegen areczuakat, társával rögtön letortóztatta Sz. 
D.-t és egy czinkos társát, kiket a Kovásznán állomásozó 
csendőr vezető ur még az nap átkisértetett S.-Sz.-Györgyre. 
Nem de ? az elfogatásra közvetve a pandurok, közvetlenül 
pedig a vidéket személyesen ismerő G. csendőr voltak a 
legnagyobb befolyással. 

— Ma adják szinpadunkon az irói segély-egylet 
javára ,„Bánkbán*-t, Bognár Vilma, Balázsné, ki családi 
látogatás végett városunkban mulat, felvonások közt szép 
dalaival fog fellépni s meghozni e nemes czélra honleányi 
áldozatát. 

—– Erdély városai előtt egy autonomiájuk életkérdé- 
sébe vágó megkisértés áll. Felsőbbleg kimondatot), hogy a 
mely városok saját törvényszékök által kivánják a birói ha- 
tóságot gyakorolni, azt saját költségökre tehetik, ha pedig 
a szükséges személyzetet nem fizethetik, csatlakozzanak a 
megyei törvényszékekhez, pereljenek ottan. A magyar váro- 
sok készek minden áldozattal fentartani antonomiájuk ezen 
egyik fökellékét; de ugy látszik, a szász városok sem fog- 
nak máskint cselekedni. A ,B. W.* szerint Szász-Régen ki- 
nyilatkoztatá, hogy saját törvényszékét fentartja. 

– Az erdélyi felséges kir. főkormányszék a rom. 
kath. püspöki ordinariatus ajánlatára Fr. Antonius, másképp 
Int. Zant Péter és Tr. Ildephonsus, másképp Klingenberg 
János Péter, Trappista szerzeteseknek engedélyt adott, hogy 
Belgaországban Forges nevü helységben létező „Boldogságos 
Szüzrőölt czimzett Trappista zárdának és templomnak fel- 
épitésére és alapitványa nevelésére Erdélyország területén 

három hónapig kegyes adományokat gyüjthessenek, 

- A „Fremdenblatt« az erdélyi dolgokról követ- 
kező furcsa okoskodásra jut: ,Ha - ugymond - a kor- 
mány erélyesebben akar föllépni a lajtántuli országokban 
ugy erre azon eredmények is bátorithatják , melyeket a 
Nádasdy gr. által átalakitott erdélyi megyegyülések mutat- 
nak. . . Itt látni, mily sok függ attól, ha a kormány hatá- 
rozatainak foganatositásával megbizottakat a megbizóik iráoti 
kötelességérzet lelkesiti. Csak azon fordul meg a dolog 
hogy a vezérzászlót egyenesen s ingadozás nélkül viszik e 
előre; e tekintetben pedig az Erdélyben tett tapasztalás jól 
szolgálhat, mert utánzásra buzdit mindenfelé. A politikai 
mező e pillanatban tökéletesen arravaló, hogy megmunkál- 

ke 

ott méltó Hallayné előtt Izidorának ezen kezdődő 

TÁRCZA. 
EÉ. 
(Folytatás.) 

SZA 
Hová gondolsz kedves néném! 

Mindent el kell gondolni; egy ily szép 

hölgy körül a feérfiak eszméi, gondolatai 

igen könnyen visszavihetők a nyilt vagy 

fejtett vonszódásokra, A falusi légkör az 

itju szivet fogékonnyá teszi az eszmékre, 

melyek igazságosaknak látszanak, de 
a vi- 

lág rendes folyama meghazudtolja amaz 
esz- 

mék legjobb részét; azért azt tanácslom, 
ne 

higyj az eszméknek, mig azokat tapasztala- 

taid nem hitelesitik. A fiatal sziv hamar 
el- 

Tagadtatik s magányában az ember magát 

vagy igen kicsinynek, vagy igen nagynak 

képzeli. Végre is a társadalmi élet dönti el, 

hogy abban minő állást képes elfoglalni, s 

ol van az ö helye? Jól teszed tehát, ha 

cem érzelmed-, sem véleményedre nézve ha-
 

fározott irányt nem veszesz és különösen azt 

jól megfontolod, hogy szerencsés összekötte- 

fésed s vagyoni helyzeted neked oly igé- 

nyeket biztositand, melyeknek e vidéken 

senki sem képes megfelelni. De ugy hiszem 

iatalabb is vagy még, hogy sem valami 

csalóka érzelem elzárna szerencsésebb hiva- 

tásod elől. Egyszóval édes Izidorám szived 

érzései fölött ne határozz addig, mig azon 

kört nem ismered, hol a szerencse reád ked- 
vezöleg mosolyoghat. 
— Kedves néném, te sok ésszel s nagy 

világismerettel vagy megáldva, és én sze- 

rencsés vagyok, hogy ily tanácsadóm lehet, 

habár magam is kissé hamis vagyok s meg- 

pirállak azon büszkeségedért, melylyel saját 

helyzeted iránt viseltetel. Azt mondják, hogy 

a nemesekböl béelegyedettek dölyfösebbek 

a mágnásoknál, amazok sorsukat megszok- 

ták s éppen azért, azt nem hánytorgatják, 

mig az utóbbiak fűvel-fával éreztetni akar- 

ják azon érdemeket, hogy öket a szerencse 

magasabb regioba helyezé. Ez hibánk, meg 

lehet magam is beleesem, ha valamely grófi 

szerencsém akad, kivált ha egyéb nem lesz 

benne a mibe büszkeségemet helyezzem grófi 

koronáján kivül. A nő végre is férjének elő- 

nyeire büszke, legyen az ész, sziv, vagy 

rang, és e bűszkeség hamar igen messze 

vezethet. De nem birállak kedves néném, 

hanem szeretlek s örvendek, hogy midőn 
már anyám nem él többé, lesz a ki őt he- 
lyettesitse, s a kinek tapasztalt belátása fog 
vezetni engem a nagy világ ismeretlen utain, 
szólt Izidora, átölelve s összecsókolva nagy- 

nénjét. 
— Nyájas, hamis gyermek, megáldva 

ésszel, vidorsággal, habár egy kissé meg- 
rakva a falusias fogalmak poraival, melyek 
azonban könnyen lerázhatók. Oh jól tudom, 

hogy szivesen leszesz fogadva. Ha látni fog- 

ják majd e bájoló gödröcskét arczod rózsái 

közt, midőn mosolyogsz, e kék ereket finom 
arczaidon, melyek családod régi származá- 
sára mutatnak, el lesznek ök általad bájol- 

va. És te mint fogod szeretni őket ? mint 

meg fog ragadni ama lovagias kör, hol a 

nök iránti udvariasság az etiguette legfőbbsza- 

Dályaihoz tartozik. Finom könnyüdedsége ter- 

metednek, eleven észjárásod, mit legnagyobb 

birálókra talál, tiszta játékod a zongorán s 
bájoló éneked, mely e puszta magányban 
csak a verebek csiripolása közé vegyül, ott 
a műitészet és műizlés mérlegébe jön. Szép 
tánczod, finom mozdulataid, melyeknek tö- 
kéletesbbitésére tett tanulmányaidat csak ker- 

ted ösvényén a pillék üzése közt gyakorlod, 
amott a fényes tánczestvélyeken illetékes tért 
találnak. Mit ér minden természettől nyert: 
és eltanult tökély, báj és kellem ? Halt töke 
az, ha mnincs ilietékes kör, hol azt forga- 
lomba hozhassuk. De te jönni fogsz velem, 
esdekelj atyádhoz; soha sincs szebb alkalom 
egy hölgy fellépésére, mint midőn éppen or- 
szággyülés van a fővárosban, s még az ele- 
gans világ külföldön lakó tagjai is hazá- 
jokba visszasietnek. 
Igy folyt társalgásuk s tagadhatlanul a 

saját köre iránt szenvedélyes s azt nagy 
fényben körülirni szeretö gróf Hallayné ké- 
pes volt végre is Izidorával éreztetni azon 
szerencse fontosságát, mely nagynénje ösz- 
szeköttetésénél fogva reája mosolyog. Na- 
gyon sokat beszélt a grófnő a salonéletről, 
annak finom szokásairól, lovagias és nemes 
alakjairól, melyek az itt-ott ellentmondó Izi- 
dora szivére mindamellett el nem téveszték 
vonszó hatásukat. Melyik fiatal ne vágynék 
hazája legkitünöbb, legműveltebb köreibe, s 
melyik fiatal sziv ész képződésére nézve nem 
valódi szerencse az, ha mind finomabb lég- 
körben lehet alkalma böviteni egyéni művelt- 
ségét s világtapasztalatait. 
— Ah atyám jön! szólt végre Izidora, 

s nem hozza magával derék rokonunkat, kit 

oly nagyon kivántam megismerni, a meny- 
nyi dicséretet hallottam inár gyakran róla. 

érdekeltsége Zováthy Gábor iránt több okok- 
ból visszatetszett. Ő tudta, hogy a Zováthiak 
ezen ága nincs oly anyagi helyzetben, a mi- 
nőre a nagynéni Izidorával számitott; azon 
felül azon családi pőr, melyet éppen ő Zo- 
váthy Gerőné ellenében megmozgatott, oly 
titkos rugókkal birt, melyek miatt valamely 
szorosabb barátság a Rináld és Gerőné háza 
közt, Hallaynéra nézve kétségbeejtő lett vol- 
na. Mostan egész társalgásának legföbb irá- 
nya éppen az volt, hogy azon benyomást, 
melyet Izidora véletlen találkozása Gáborral 
az ősi sirnál okozhatott, még most csirájá- 
ban elfojtsa. Nem akarta tehát e perczet 
is mellőzni, hogy Izidorának még atyafias 
érdekeltségét is a lehetőleg csökkentse, és 
szóla a hölgy fenebbi szavaira : 
— A magasztalás mérlege, melylyel a fa- 

lusi nemesség birál valamely falusi lángészt, 
éppen nem szolgálhat mértékül annak tár- 
sadalmi képességére nézve. Hallottam ma- 
gam is e fiatal szájhősről. Az ily táblabirók 
kényeztetettjéből riikán lesz államférfi. A ma- 
gasztalás öket az ábrándok világába ragad- 
ja. Azt hiszik, hogy náluk van Columb to- 
jása s az isten őket annyi természetes tö- 
kélylyel áldá meg, hogy nines miért tanul- 
janak. Hallottam s nagyot tartanak arra, 
hogy Zováthy Gábor a zöld asztalnál már 
oly fiatalon hallatá magát. Én ugy hiszem, 
jó adag szerénytelenség kell oda, hogy egy 
huszonhárom éves fiatal merészeljen egy me- 
gyének tanácsokat osztogatni. 

(Folytatjuk.) 



tassék — csak a munkások legyenek mindenütt jól meg- 
válogátvak nodö ille 

—AgpyVaterland« irja, Schmerling ur roppant 
tevékenységet fejtett ki terve foganatositására — de hiában. 
Egyetlenegy alkalmazott eszköze által sem jutott még eddig 
csak egy „előleges" czélbhoz sem. „Hinába állott a német- 
osztrák hafározottabb alkotmányosok élére, hogy ez által 
Magyarország nagy és tiszteletet parancsoló szabadelvt párt- 
ját magafelé hajlitsa : a magyarok nem hajoltak, nem biz- 
tak Schmerling ur őszinte alkotmányos, szabadelvü ér- 
zelmében, de mely a történeti joggal ellenkezett, s ennél- 
fogva a magyaroknak nem tetszhetett. Hiában használta fel 
a szabadelvü külföld, s mindenek előtt Angolország és az 
angol publicisták rokonszenvét : már ezek is a Schmerling- 
féle szervezési elv ellen fordultak. Hijába igyekezett végre 
a nnemzetiségi egyenjoguság" magában véve nagy és helyes 
eszméjét politikája érdekében felhasználni : valamennyi nem- 
zetiség, kivéve a németet, közönynyel vádolja őt a nemzeti 
sajátságok iránt. Schmerling ur közlönyei sokáig beszéltek 
nekünk arról, hogy ő az erdélyi kérdés megoldása által 
akar magának utat törni a szigoru magyar jogi felfogás 
váraiba, oly sokáig, hogy méltán hitetlenekké lehettünk. 
Még elébb meg azon reményről is le kellett tenniök , hogy 
a horvát országgyülésnek, Magyarország igényei elleni har- 
cza, vagy éppen a magyarországi tótok elpártoltatása által 
nagyobb mértékben gyöngittessenek a császári állam azon 
politikai elemei, melyek a Schmerlingféle központositási 
szándékoknak elllenszegülnek.« stb. 

Vadkerten, a Királyhágón tul, e napokban az adó- 
végrehajtás alkalmával a végrehajtó kátona egy zsellér, ille- 
töleg napszámoshoz beállit, s miután az épület nem állt 
egyébből, mint egy rozzant kis szobácskából, melyben há- 
rom deszkaszálból összeállitott ágyforma s ezenkivül csak 
egy üres asztal volt, a katona és a ló ide beszállásolt. A 
bázi gazda éppen dolga után volt menendő, e jelenet azon- 
han megállni kényszeritette különösen azért is, hogy meg- 
hallja mi okból van szerencséje ily magas vendéghez. Végre 
a katona elmondta, hogy ő itt az adóvégrehajtásban járna 
el, s addig el sem megy, mig a gazda adóját ki nem fizeti. 
Jól van, csak tessék – felelt a házigazda paraszt egysze- 
rüségével - de mintán én csak ugy élek meg, ha dolgo- 
zom, s most már éppen munkába megyek; csak arra kérem 
a katona urat, hogyha elmegy, csukja be az ajtót, hogy a 
gertés be ne jöjjönk s azzal elment. A katona is látván, 
hogy a hol nincs, ott az executio sem vehet, lovát kivezette 
s elment. 

— S-ny" kimntatása szerint: Magyarország 52 hely- 
hatósága, 44 városi központi hatóságaival együtt következő 
külön összegeket mutat fel: „Összes tiszti létszám, 5,078; 
jelenleg betöltetlen állmoás mintegy 149, s igy a betöltött 
állomások száma 4,929. A megyei közönségek által válasz- 
tottakból megbagyattak : volt államhivatalnokok , . . 140; az 
1860/1 megyeközönségileg választott hivatalnokok s más 
független hazafiak 2,290. Ujonnan kineveztettek : volt állam- 
hivatalnokok : 1,192; 1848 előtti, megyeközönségileg vá- 
lasztott hivatalnokok, vagy más független hazafiak 1,306." 

Azon két törvényjavaslat sorsáról, melyek iránt a 
birodalmi tanács két háza közt egyezmény jött létre, de a 
legfelsőbb szentesitést még meg nem nyerték, a kormány- 
párti „Tagesbl. a. Böhm.* czimt lapnak következőt irnak : 
„E két törvényjavaslatot (a személyes szabadság és bázijog 
védelme) hosszas vándorlásuk után, midőn utoljára elhagyták 
az uriutczai házat, kemény sors érte. A helyett hogy ő Fel- 
sége kabinetjébe jutottak volna, osztályfőnök Rizy ur fiók- 
jába vándoroltak, talán azért, hogy harmadik testvérüket, a 
levéltitokról szóló törvényjavaslatot, ott várják be. Az igaz- 
ságügyi értekezlet végett az osztályfőnök urnak Haunoverbe 
kelle távoznia - a szerencsétlen két törvényjavaslat a fiók- 
ban maradt vissza. Végre midőn a követek házában a mi- 
nister urak által is hallhatón suttogni kezdettek a hosszas 
kimaradás fölött — alkalmasint lakatosi interventio után nap- 
fényre jutottak a javaslatok s biztos hallomás szerint, el- 
végre ő Felsége elé terjesztettek. Ennyit adalékul a mi aálap- 
jogaink történetéhez !4 

— Bodosról irják nekünk, hogy ott nyug. főhadnagy 
Ineze Dániel ajtai birtokos oít jártában a reform. isteni- 
tiszteleten jelen levén, midőn a templomból kijövet megérté 
a megye azon szándokát, bogy az egyházba orgonát akar- 
nak készittetni, azonnal 100 magyar forintot igért e czélra. 
Ugyan e levelezőnk irja, hogy a fenn nevezett vallásos férűu 
mult hó 17-én Sz.-Ajtán gonosz kéz által felgyujtatott, mely 
alkalommal neki s három testvérének minden tarkarmánya 
összeégett. 

— A debreczeni lóverseny alkalmával f. hó 6-án 
az 500 frtos dijat nyerte gr. Bethlen Sándor, - a 100 
arany dijat gr. Pálffy Pál, az ostordijat Dráveczky 
Aurél és egy második 500 ftos dijat Semsey. 

– A Turinban megjelenő „Les Nationalités czimü 
lapot az osztrák területről kitiltották. 

– Tóth József, kecskeméti gőzfürdő és gözmalom- 
tulajdonos oly kúthengereket talált fel, melyek ha al- 
kalmaztatnak iszapos helyeken is egészséges ivó vizet lehet 
előteremteni, a nélkül, hogy a romlott viz beszivárogna. A 
pesti hengermalmi vasöntődében most készitnek ily kút hen- 
gereket. 

– A szlavon- horvát földbirtokozok külön bitel- 
intézet alakitásán fáradoznak, s ennek engedélyezését már 
szorgalmazták is. Ezért történt, hogy a szláv-horvát föld 
birtokosok mint ilyenek, részvételre fel nem szólittattak. 
Minthogy azonban a magyar földhitelintézet alapitói kölcsö- 
nösen megigérték, hogy közelebbi ismerőseiket a részvétélre 
felszólitják, a magyar földhitelintézet alapitói névsorában 
több horvát-szlavon földbirtokos van. 

— A marosvásárhelyi nőegylet fölhivása. 
A nőegylet ismét, egy ujabb gyözelmet nyert! Az oly rég 
óhajtott és várt ápolóház a kir. főkormányszék által meg- 
erősitve e napokban a nőegylet birtokába jön, hol a téli 
hideg és fagy ellen szerencsétlen, inségben élő városi pol- 
gár- és felebarátaink biztos menedéket lelnek, hol tüz és 
sziveink melegénél enyhet, tápot és vigaszt találnak, szo- 
moru helyzetökben. Ki ne örülne e gyözelem hallottára tiszta 
szivéből1 E győzelmet, e szellemi vivmányt megelőzőleg a 

ses 
város nemesszivti polgárai már vetélkedtek egymással az 
ápoloház fölszerelésére megkivántatók előállitásában. Többen 
egész ágyakat fölszerelni ajánlkoztak, mások asztalnémüt, 
lepedőket, tángyérokat, késeket, kanalokat stb. ajánltak ; 
az asztalosezéh egész butorzat fölszerelését nemes készség- 
gel elvállalta. Ki ne örülne e győzelem hallottára tiszta szi- 
véből ? midőn mindez szerencsétlen inségben levő polgártár- 
saink sorsa enyhitése érdekében történik. A nemes szivek 
melege, mint a napé áld és boldogit. A nőegylet választmá- 
nya megragadja az alkalmat s az ápolóház több szükségei 
fedezésére, mint téli kemenczék , gabona-, veteménynemüek 
beszerzésére, hogy mindenkinek alkalma legyen ezen a vá- 
ros népe javára törekvő intézetet gyámolithatni , e végett 
jelen év october 18-kán az Apollo-teremben egy dalidót, 
bált rendez 80 uj kr. bementi díjjal. Minden nő tetszése 
szerint öltözködhetik ugyan, de meglevő vagy nem költsé- 
ges öltözékben való megjelenésök nagyon kedves, óhajtott 
dolog lenne. Az idő, körülmények intenek erre! A város 
nemesszivü népét és a lelkes ifjuságot felkérjük részvételre, 
áldozatra! Ki ne örülne, ki ne vágynék ily szent ügy elő- 
segitésére segédkezet nyujtani?! Marosvásárhelytt, septem- 
ber 2-kán 1862. Gróf Lázár Mórné elnök, Száva Far- 
kas jegyző. 

Náiigamzitás. Lapunk közelebbi számában a maros-vásárhelyi kraval ezimü czikk vége felé e tétel „minő hatással lehetett a tör- vényre?4 hibáson áll, e helyett „minő hatással lehetett a töme gre? 

Sz. 768.18962. 
Nyilttér. 

Pályázat. A kolozsvári kir. orvos-sebészi tanintézet- 
ben az elméleti orvostan, azaz : élettan, átalános kór- és 
gyógytan s egyszersmind a gyógyszertan tanszéke, melylyel 
945 frt o. é. rendszeresitett évi fizetés van összekötve meg- 
üresülvén, ezen tanszék betöltésére ezennel pályázat nyittatik. 

A pályázni kivánók felszólittatnak, hogy tudományos 
és tanitói képességöket, valamiat a magyar- és német nyelv 
birását is kellőleg bizonyitó okmányokkal és életleirási váz- 
lattal ellátott kérvényeiket a fenemlitett tanintézet igazgató- 
ságához folyó 1862-dik év november végéig benyujtani el 
ne mulasszák. 

Értesittetnek a pályázni kivánók arról is, hogy ezen 
tanszékkel együtt a törvényszéki orvostan és tetszhaláltan 
előadásávali megbizatást is megnyerbetik, a melylyel 315 
osztrák forint évi dij van összekötve. Azok tebát, kik ezt 
is megnyerni kivanják, ne mulasszák el kérvényökben ezen 
kivánságukat is - okadatolva - nyilvánitani. 

Kolozsvártt, september 27-én 1862. 
Az orvos-sebészi tanintézet 

igazgatóságától. 

ANGOLORSZÁG. London, oct. ő. Hydeparkban teg- 
nap valóságos csata volt a garibaldianusok és a katholikus 
irek között. Sokan megsehesültek; sokat elfogtak. A zavar- 
gásnak a rendőrség közbelépése vetett véget. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, oct. 4. A franczia kor- 
mány magatartása a római kérdésben csak a császárnak 
Biaritzból hazajövetele után fog határozott alakot nyerni; 
ezen időpont azonban még mind nem következett be, mert 
a császár, orvogsai tanácsára, czélszerünek tartotta a fürdő- 
gyógyszak meghosszabbitását. Mióta Poroszországban Bis- 
mark lépett a kabinet élére, Párisban folyvást azon törik 
fejöket, hogy milyen jellemet ölt majd a Porosz- és Franczia- 
ország közötti viszony. Vannak, kik azt hiszik, hogy nem- 
sokára összejövetele lesz a porosz királynak Napoleon csá- 
szárral; mások meg azt hiszik, hogy a francziák császára 
nagyfontosságu levelet irt sajátkezüleg a porosz királyhoz; 
még arról is beszélnek, hogy Heckeren senator külön meg- 
bizással fogna Berlinbe küldetni. 

A ,Südd. Ztg.4 nak irják, hogy Blome gróf Bécsből 
egész csendben Párisba utazott, hol az osztrák követség 
ntagsitást kapott, hogy tanácsaival éljen, és Blome gr. ezen 
fontos alkalmazását előkészitő lépésnek tartják Rechberg gr. 
leköszönéséhez. Továbbá tudni akarják azt is, hogy Napo- 
leon császár Thouvenelhez intézett levelének következő sza- 
vai : „Végre Olaszország kapui előtt áll egy félelmes ellen- 
ség, melynek hadserege és könnyen érthető roszakarata, 
még sokáig a veszélyek kutfejét képezendi Olaszországra 
nézve!, Bécsben igen kellemetlen benyomást tettek, s hogy 
ennek folytán Metternich herczeg viszatérését siettetni fogja, 
s egy jegyzéket fog átnyujtani, melyhen a fenebbi kifeje- 
zéseket illetőleg magyarázat fog kéreini. Ausztria Páris- és 
Turinban azon szándokát jelentette ki, hogy a francziáknak 
Rómából kivonulása esetére Turinban felvilágosítást fog kérni 
az olasz parlamentben Rómát és Velenczét illetőleg folytatott 
tárgyalások iránt, s ha Olaszország az emlitett területekre 
igényeit tovább is fentartja, sőt ha a feleletet megtagadja 
is, mindkét körülményt háboruesetnek tekintendi. 

OLASZORSZÁG. Turin, oct. 6. A mai hivatalos lap. 
ban közölve van az amnestia-rendelet. A közbocsánat az utóbbi 
eseményekben compromittált minden egyénre kiterjed, a ki- 
rályi hadseregből átpártoltakat kivéve. Egy spezziai távirat sze- 
rint Garibaldinak rosz éjszakája volt. A közbocsánat következ- 
tében Depretis és Sella ministerek visszavették lemondásukat; 
de Pepoli nem akarja visszavenni. A kamara nov. 15-dikén 
fog megnyittatni. Bizonyosnak mondják, hogy Ratazzi oct. 
közepére Párisba menend, és Bacca senator is kisérni fogja. 

Pia herezegnő menyegzőjét Rómában is megünnepelték. 
Az egybekelés napjának reggelén három roppant nagy bok- 
rétát vittek a portugalli követséghez, egyiket a nép, mási- 
kat a diákok, a harmadikat pedig a nemzeti bizottmány 
nevében. Ezen küldeményhez aranyos betükkel nyomtatoit 
felirat volt csatolva, melynek sok példánya az utczákon 
osztatott szét a nép között. Egy nászajándokra meginditott 
iven már mintegy 10,000 frank volt aláirva. 

OROSZ- és LENGYELORZÁG. Varsó, oct. 2. A 
nagyherczeg az államtanács ülését tegnap lengyel nyelven 

mondott beszéddel nyitván meg, a többi közt mondá, hogy 
a közelebbi fájdalmas események az orosz kormány jó szán- 
dékait nem csüggesztették el. A nagyherczeg sajnálja, hogy 
a kegyelem nem állhatja utját az igazságnak. 495 lengyel 
fogoly közül még 69 van börtönben. A nagyherczeg az igért intézmények életbeléptetésének megtörténtéről beszélt. 

Zamoyskiról irják, hogy megérkezvén Sz. Pétervárra, 
a császár egyik segéde a pályaudvarban azon kérdéssel 
fogadta öt : el akarja-e fogadni a számára készitett lakást? Zamoyski azt felelte, hogy inkább szeretne fogadóba száll- 
ni, s ezen kivánságában teljességgel nem gátoltatván, egy 
fogadóban várta az engedélyt elfogadtatására a császárnál. 

A Patriek szerint a gróf már részesült a legmagasb 
kiballgattatásban, mely alkalommal a császár arra szólitotta 
fel, hogy egy ideig utazzék külföldre; minek következtében 
Zamoyski Varsót kikerülve Londonba menend. A „Sehles. 
ztg." ez eseményről egyszerüen ugy értesült, hogy a czár 
ermoyaki grófot a birodalom határán kivüli számüzetésre 
itélte. 

A podoliai nemesség is feliratot intézett a császárhoz. 
Alkalmul használták erre a nemesi hivatalokra teendő vá- 
lasztás végetti összegyülésöket. Feliratukban többek között Podoliának Lengyelországba kebelezését kérik , mint a mely- 
hez tartozott régi idök óta. A kormányzó, Braunschweig tá- 
bornok aval fenyegetőzik , hogy ha a feliratot meg nem 
semmisitik, ő a nemesség vezetőit a város romjai alá fogja 
temetni, De a nemesek, e fenyegetés daczára, szilárdul 
megállottak a felirás meliett. 

Az „A. A. Ztg.4 azt iratta volt magának Lengyelor- 
szágból, hogy Konstantin nagyherezeg megboszankodva a lengyelek hálátlan makacsságán, melylyel minden reformot 
és jótéteményt visszautasitnak, Varsóból eltávozott s Now- gorodba ment az ismeretes ünnepélyre; hogy orosz ezredek 
szállittattak Lengyelhonba s hogy ez az ország, hálátlansága 
miatt valószinüleg elvesztendi függetlenségét. A „Czast meg- 
czáfolja e közleményt. Rosz akarat, párosulva a lengyel dol- 
dog nem ismerésével vezethették, ugymond, tévutra az ,„A. 
A. Ztg.4 levelezőjét; mert egyfelől nem Konstantin nagy- 
herezeg, hanem fia távozott el Varsóból, s másfelől személy- 
változás semmit sem változtathatna a lengyelországi dolgok 
állásával. Függetlenségétől nem foszthatják meg; mert a 
mije nincs, azt nem vehetik el töle. Orosz katonaságot nincs 
miért küldeni Lengyelországba, mert tul van tömve vele, s 
nem szükség most helyezni ez országot hadiállapotba, mi- 
után 30 év óta van annak nyomása alatt. 

Konstantin nagyhezezegnek fenebb emlitett megnyitó 
beszédje igy hangzik : „Uraim! Midőn e gyülekezetben elő- 
ször emelem szavamat, mindenek előtt azt akarom önöknek 
mondani, hogy az utóbbi fájdalmas események ezen ország 
iránti jószándékaimban meg nem ingattak. Bizom a gond- 
viselés oltalmában, s a jog és loyalitás érzületeiben, melye- 
ket az államtanács már tanusitott. A felséges bátyám, ural- 
kodónk akarata által rám rótt kötelességeket teljesitve, nem 
fogok megszünni, a lengyel királyság jölléte fölött örködni. 
A vezetésemre bizott kormány a jog utjáról nem fog letérni, 
s nem engedendi senkinek, a jog határát tullépni. Legsze- 
rencsésebbnek fognám magamat érezni, ha a rámruházott 
kiváltságok legszebbikét, a kegyelmezés jogát, messze ki- 
terjeszthetném; de kénytelen vagyok, az igazságra s a köz- 
biztonságra való tekintetből, 
Azonban igy is felhozhatom, hogy a hadiállapotnál fogva 
elitélt 499 egyén közül 134 büntetés idejét már kiállotta, 
289 kegyelmet nyert, 7 kivonta magát az igazság keze alól, 
s már csak 69 szenvedi tovább büntetését. A királyságnak 
a molt évben adott intézmények életbelépnek. Az ország 
legnagyobb részében a kerületi tanácsok megtartották gyü- 
léseiket. Az általok kinevezett telekkönyvi bizottmányok 
megkezdték fontos tevékenységöket, melyiyel az uralkodónk 
által bennök vetett bizodalmat kétségkivül igazolni fogják. 
A várostanácsok munkálatai is meghozzák gyümölcsüket. A 
legközelebb hét város részéröl benyujtott folyamodványok, 
hogy számukra is engedményeztessenek várostanácsok, uj 
bizonyitványai annak, hogy az ország ezen intézmény hasz- 
nát elismeri. Tanácskozásaikkal egyidejüleg a főtanodák, a 
műegyetem s a többi tudományos intézetek az egész ország- 
ban mind meg fognak nyittatni. A császár ö felségének 
atyai gondosságából, a királyság közigazgatásának önálló- 
sága uj elismerést nyert az által, hogy néhány hivatal-ág 
a császárságéitól elkülönittetett, mint : a postaigazgatóság, 
a közlekedési hatóság stb. A mult évben behozott reformok 
részben a pénzügyi rendszer módositását is igénylik. A ro- 
bot eltörlése, melyet tehát napszám által kellett pótolni, 
érezhetővé tevé azon adót, mely a mezei jószagokra nehe- 
zedett. A „kósert nevü adó mint tisztán vallásfelekezeti, 
nem felelt meg az uj törvény szellemének, a héberek egyen- 
joguságát illetőleg, mely iránt ő felsége kormánya önöknél, 
uraim, oly készséges előzékenységet falált. E két adónem 
eltörlése terveztetett, s az e miatt támadó hiány fedezésére 
a pálinkaadó megnagyobbitása van szándékban. Erkölcsi 
tekintetek, s a földbiriokosok és telepesek jól felfogott ér- 
deke, ezen módositás mellett szólanak. E terveken kivül 
önök megvizsgálása alá fognak bocsáttatni a hatóságok mult 
évi számadásai, ugyszintén a jövő évre vonatkozó országos 
bevételek s kiadások. Továbbá egymásután fognak önök 
elé terjesztetni : az expropriátióra, az adóbehajtásra, az 
államkincstár igényeire, s az államtanács belső szervezetére 
vonatkozó törvényjavaslatok. Ezzel az államtanács üléseit 
megnyitottaknak nyilvánitom.4 

dÖRÖGORSZÁG. Áthéne, sept. 27. A Dunafejede- 
lemségekben élő görögöknek nemzetiségük érdekében be- 
nyujtott kérelme, a senatusban élénk vitát idézett elő. A fo- 
lyamodók az alkotmány életbeléptetését, nemzetőrséget, saj- 
tószabadságot, szabad választásokat és átalános amnestiát 
követelnek. Kolokotroni és Spiro Milos ministerek, tagadták 

a külföldön élő görögöknek azon jogát, hogy a belügyekb c 

avatkozhassanak. A senatus elhatározta, hogy e petitio, 
ne- 

hány illetlen hely megsemmisitése után a levéltárba tétessék. 
SZERBIA. Belgrád, oct. 7. Tegnap reggel kezdet- 

ték meg a torlaszok szétbontását, A nép nagyon fel van in- 
dulva. A fermánt délután olvasták fel, mire a fejedelem ki- 
áltványt bocsátott ki, melyben tudatja, hogy az értekezlet 

azt mérsékelten alkalmazni. 



mivel azok a szerbek ha nem is min- 
határozatait elfogadta, 

zerbel 

den, de legalább némely jogai- és
 óhajtásainak megfelelnek ; 

s elfogadta azért, hogy a jelen allapotoknak véget vessen. 

Tegnapra virradó éjjel indult el a kivándorló törökök 
első, 

mintegy 600 fönyi csapatja gőzhajón Wi
ddin felé. Usiczából 

js csapatonkint költöznek ki a törökök, ugy hogy 3-4 nap 

alatt utolsó emberig eltakarodnak s akkor a vár le fog 

bontatni. 

MOLDVA-OLÁHFEJEDELEMSÉG. Bukurest, sep- 

tember 28. A „Wanderere nek irják : A rum
ániai kamarák 

még e hó folytán meg fognak nyittatni. Valóban hóbortos 

játékot üznek nálunk az alkotmányossággal; és a
 képviseleti 

alkotmány eme torzképét az 1848 iki párisi egyezménynek 

köszönhetjük. Miért is tudott épp ezen danausi adománynyal 

megajándékozni ? Az a választó törvény, melyet a neve
zett 

párisi egyezmény ránk octroyált, társadalmi és politikai v
esz- 

teglésre kárhoztat bennünket mindaddig, mig oktalan hatá- 

rozmányai fentartatnak. Miképen élhessen meg itt müvészet, 

ipar és kereskedelem ? Az érintett választó törvény szerint 

a népnek csupán birtokos (nem tényleg, hanem névleg 

birtokos) része választóképes. Ebből közvetett választók azok
, 

kiknek fekvő birtokból legalább száz arany (mintegy 600 

forint) évi jövedelmök van. Közvetlen választók falun azok, 

kik fekvő birtokból legalább 1,000 arany (mintegy 6,000 

forint) tiszta jövedelmet, városokban pedig, kik fekvő 

birtok-, ipari vagy kereskedelmi vállalatokba fektetett legaláb
b 

6000 aranyot (tehát majd 40,000 forintot) tudnak fel- 

mutatni. A közvetett választók minden járásból három vá- 

lasztót választanak, kik aztán a kerületi fővárosban a köz- 

vetlenekkel együtt választanak egy egy követet minden ke- 

rületre. Ebből látható, hogy mit lehet tartani ilyen alkot- 

mányról s kamaráról stb. — jegyzi meg a ,„Wanderer" le- 

5860 

velezője. (És hogy minö arányban áll a fenebbihez azon 

választói census , melyet az uj alkotmányos rumanok fajro- 

konai itt nálunk követelnek. Szerk.) 

Ujabbak. Berlin, oct. 7. A követekháza mai 

ülésében folytattatott a Forkenbeck-féle javaslat feletti 

tárgyalás. A miniszterelnök kijelenté az összminiszte- 

rium nevében, hogy az államkormány, Vincke módosit- 

ványának elfogadásában zálogát fogja tekinteni kiegyez
- 

kedésre való törekvései megelőző fogadtatásának, s ha 

az elfogadás megtörténik, inditványokat teend, melyek 

a javaslattal megegyeznek, anélkül, hogy annak indo- 

kait magáévá tenné. A módosiítványban az 1862-ik évre 

vonatkozólag kilátásba helyzett lépések csak akkor té- 

tetnének az államminiszterium részéről, ha kitünnék, 

hogy a költségvetés nem jöne annak idején létre. A vi- 

tatkozás folytattatik. Vincke módosítványa igy hangzik: 

„Jelentse ki a képviselőház, hogy az államkormány, — 

eltekintve az 1862-ik évi költségtervet illető további elő- 

terjesztésektől , — azon esetre, ha az 1863-iki költség- 

terv évzárta előtt nem volna létesithető, az alkotmányos 

állapotok tekintetéből köteles még az 1862-dik év lefo- 

lyása előtt előleges rendkivüli hitel megnyitása végett a 

képviselőház elő javaslatot terjeszteni.4 

A vita eredménye lön, hogy a ház minden módo- 

sitványt elvetvén, Forkenbeck inditványát 251 szavazat- 

tal 36 ellen elfogadta. 
Turin, oct. 6. A sok gyilkolás miatt, a had- 

] sereg és szolgálatban levő nemzetőrség kivételével egész 

Sicilia lefegyvereztetett. Politikai körökben az a hir ke- 

ring, hogy Humbert koronaherczeg egy Hohenzo
llern- 

sigmaringoni herezegnőt fog eljegyezni. Másfelől azt is 

beszélik , hogy Olaszországnak a pétervári udvar általi 

elismertetése által bátoritva a herczeg Leuchtenberg her- 

czegnőt kéri meg. 
—– London, oct. 6. A lapok hibául teszik ki, 

hogy a garibaldianusok és irek közti verekedések alkal- 

mával a rendőrség előbb nem avatkozott be. A cserkesz 

küldöttség kikapta a válaszat. Egy külügyminiszteriumbeli 

hivatalnok következő diplomatiai stilusban adta meg azt: 

„Urak! Meg vagyok bizva Russel lord által, hogy azon 

kérvénynek, melyet önök mult hó 26-ról a királynéhoz 

intéztek, s melyben Oroszországnak Circassiára vonat- 

kozó eljárásáról panaszkodnak, kézhezvételét nyugtáz- 

zam; s ezennel értesithetem önöket, hogy ő felsége 

kormánya e tárgyban semmit sem tehet. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

October 10-én: Nemzeti kölcsön 82.90. 50/, Metallidues 

71.10. Bank-részvény 798.-. Hitel-részvény 226.50. Váltó 

Londonra 122.10. Ezüst 121.75. Arany 5.82. 

Öctober 8-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 72.—. Erdélyi 69.50. 

T.pon felelős szerkesztő DOZSA DÁNIKEL. 

HIRDETEÉSEK. 
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Középponti raktára a „Gólyá hoz czimzett gy 

egyedül az alább megnevezett raktárak 

Figyelmeztetés. 

csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, 
s ily mó 

por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes 

Pulver) viznyomáson látható. 

E porok számtalan, 
eddigelő ismert 
szári nagy birodalom minden részeiből 

hozzánk 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás 
, 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, 

szerüű tagfájdalom, s végül Iysteria, hypochondria, 

egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. 

vesek, mü vészek, mezei gazdák, tanárok, 
hivatalnokok, kat 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből
 való egyének 

valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéle 

vmemovoorveovemskmoemovoosmomoaerg gyámnoka évjussainak 

mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használa
ti 

mmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az e
nyim szerint utánozva, a közönség 

saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetök lévén
, bátor vagyok azért ezen hamisi- 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel 
figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 

mü szereknek megkülönböztetése végett, minden általam k
észitett skatulya Seidlitz- , y 

Ulóér-és Tized-kárpótlási h. és0B. tabellák. 
MAGYAR ROMÁN-MYELVTAN 

románúl tanulók számára. Szerkesztette Fekete János (Negrutiu) balázs- 

fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (M
olrs Seidlitz- 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 2
5 kr. o. é. 

Használati utasitással minden nyelven. 
c 

rendkivüli esetben bebizonyult gy 

házi gyógyszerek közt bizonnyára a lege
lső 

beküldött több ezernyi hálairat részletes 

emésztetlenség és gyomorégés , 10- 

ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 

tartós hanyási inger stb. eseteiben a 

legjobb eredménynyel használtatlak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőött levelezés számtalan bizo
nyitványait tartalmazza azon szenvedők- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, eze
n 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülé
st se idézték elő és a kik csupán a é 

ci pedig mint Ajtai Judith férje 

á
 

oltalmazója, 
és Alsó Szováthon találtató néhai Henter Farkas ingatlan javai a 

(13—13) zi vármegyében Mocson, 

a Henter Farkas utódait illetvén, 

őci elfoglaltatván, s melyeket mostan novaji haszonbérlő, 

farkas ur mocsi udvarában számtartóskodott Nagy József löbb haszonbérben, későbbre 

osztatlanok, s mindaddig, a mig 

szony életben lészen Nagy József és nője Ajtai Judith az irt osztatlan javakban csak egy 

huszannegyed részes, ezen javakban Nagy Józseffel és nőjé
vel Ajtai Judithtal senki vásárba 

mindenkinek tudtára kivánja adni; miszerint ns. Kolozs- 

de bizonyos fundationalis adósságért a királyi fiscus által 
az előtt pedig a mlgos báró Vesselényi 

kiváltott; miután a megnevezett mocsi és alsó-szováthi javak 

a néhai Henter Farkas özvegye Kászoni Krisztina urasz- 

ógyszertár Bécsben, és és egyezkedésre ne lépjék. 

ban kapható. 
a k 

STÉLK JAC 

könyvkereskedésében Ko 
don azok külsőjökről itélve 

por-adagot magába foglaló 

ógyhatásuknál fogva minden 

helyre méltatandók. A csá- (c A 
z 
(alvi görögegyesült érseki e görögegy 

kiadás 

a cs. k 

és állandóan viszszanyerték. 
tanítók. kereskedők, kézmü- 

onák, söt gyógyszerészek és 

képviselvék, a kiknél azelőtt 

tesen egészségesek. 

lozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Dombkosná
l S.-Szentgyörgyön 

Mapható: 

székesegyház korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 
Ára 1 frt. 20 kr. osztr. értékben. 

A vaáltorendtartás 
ir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó,. ára 70
 k. 

Csalogánydal. 
Eredeti ábrándos magyar, Zongorára szerzé s a két haza szépeinek ajánlja 

BERECZ EDE. Ara 60 kr. 

Kukliné Prédikácziói uklne Tedl1kaczZIiol 
Néhai KUKLI JÓNÁS hátrahagyott irataiból összeszedte KUKLI 

z 

JÉREMIÁS. Ára 1 frt. 20 kr. o. é. 

UTI RAJZOK 
Irta ZOMBORT GEDŐ. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehorsz
ág, Németország, 

Holland, Belgaföld, Angolország. 

ILik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és
 schweitzi határhegyek, 

Olaszország, Krajna, Karantán és Stcierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

A kis Andor és Zoltán könyve Növendék ifjuság ima könyve 

Elemi magyar Olvasókönyv. Mindkét MHitben megerősödött protestáns fiak 

nemü népiskolák I-ső és II-dik osz- és leányok számára irta Medgyes La- 

tályainak számára irta Pánczél Ferencz. jos. Ara: nyomtató velin papiron, bör- 
Tizenkét csinos fametszettel. Ára ke- be kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadás, 

mény kötésben 50 kr. 

é e Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 

MBBirdletmmémny. - Szavalmányok növendék leányok szá- 
Göógány- váralyai dösbb Száva Sándor, mint ifjabb Száva Sándornak néhai első nőjé- mára, Összeállitá Réthi Lajos Ára 

töl Henter Amálilától sepsi-szentiványi Henter Farkas leányától született fiának természetes I 80 kr. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel, (Bel-farkasutoza T4 sz.) 

Valódi minőségben kapható csupán csak 

Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterez én: Szongot 

György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: J
ekelius 

FNagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-V ásá rhelytt: Bucher M. Burdacs . 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 

Segesvártt: Misselhacher. Szilágy-Somlyón: Oraw
etz A. Vajda-Hunyadon: 

Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai hegyekről való 

valóai DORSII-MIMISLISIROLAI raktara is 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek

 1 frt. o. 

Az üvegcsék el vannak látva vedmárkommal és kimeritő hasz
nálati utasitással. 

Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag me
gvizsgáltatik és ezin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágosi
tása által van megnyerve, 

és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, ha
nem a bepecsetelt 

üvegekben levő folyadék egészen épem 
és azon állapotban 

vam, miként az közvetlemül a természet a
ltal nyujtatott. - E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

gyógyszer a muell- és tüdőbajokban. serophulus és rachitis, kösr
- 

kény és csuz, idült bőrkiütes. szemgyul
adas, ideg- és több más 

majokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

2 : - gyógyszerész Bécsben, 
NE H H A. „zum Storch , Tuchlauben. sel, tokkal, 1 frt 50 kr. 

A föld egyes részeinek földirati 

Kovácsi Antal. Ára 45 kr 

iró-velin, bőrbe kötve arany metszés- 

ismertetése. Brassai Sámuel kézira- 
taiból ujabb adatok szerint kiadta 


